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Pycckuii

BHMMAHMUE!

BaxxHas uHdopmauns. BHumatenbHo nsyunte eé nepeq
aKcnnyataumen nsgenms.

* icnonb3yinTe nsgenue TonNbKo No NPSMOMY Ha3HayYeHuIo.
» CO0pKy M3genvs Npou3BOAUTE TOMLKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUN C ATON MHCTPYKLMEN.

* [pn akcnnyaTaumMm MexaHn3MoB TpaHcdopmaumm
OencTByiTe TOMbKO B paMkax TpeboBaHWi JaHHOW MHCTPYKUMMK.
He npunarante Ype3mepHbIX yCUNUi.

* PekomeHayeTcs peMOHT MexaHn3mMoB TpaHcopMaumm
[0BepuTb KBanMULMPOBaHHbIM crieuuanmcTam.

* He cTtoWTe v He npbiraite Ha NOBEPXHOCTU U3aenus.

* He cnagute Ha 6okoBMHAX, NOAMOKOTHUKAX U CMIMHKAX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

» When operating the transformation mechanisms, act only in
compliance with this manual. Do not apply excessive force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product, and
do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor
Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen handeln
Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Gbermafiigen Krafte an.
* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf dem
Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francais

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivement avant
d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce manuel. Ne
faites pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des mécanismes
de transformation a des spécialistes qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cbtés, les accoudoirs ou le dos
de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena conformita
al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale durante
l'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non applicare sforzi
eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione solo
a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espafiol

{ATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de usar el
articulo.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacion, actde dentro
de los marcos de los requisitos de esta instruccion. No aplique
esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use para
realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de utilizar o
produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de acordo
com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se agir
somente dentro dos requisitos deste manual de instrugdes.
N&o use forgca excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacao de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* N&o se pode pular, levantar-se com os pés no produto, ndo
utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte de
tras do produto.

Tirkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinli kullanmadan énce dikkatlice inceleyiniz.
+ Uriniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun olarak
yapilmaldir.

« UrlinGi yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6ndsUim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu kilavuzun
gereklilikleri dahilinde hareket edin. Agiri gi¢ kullanmayin.

* DAnlusUim mekanizmalarinin onariminin kalifiye uzmanlara
yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Uriiniin Gistiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

+ Uriiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.

.




Benapycki

YBArlA!

BaxHas iHdapmaLbis. YBaxniBa BbiBy4biLEe e nepaj
aKcnnyaTtaupbisn Bolpaby.

+ 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnasegHacLi 3 npbiknagseHan
IHCTPYKLbISN.

* BblkapbicTOyBaliLe Bbipab ToNbKi Na NpambiM NPbI3HAY3HHI.
* [Npbl akcnnyaTaupbli MexaHiamay TpaHcdhapmMaubli A3enHivanue
TONbKi Y Mexax natpabaBaHHsY gagseHan iHCTpykupli. He
npbiknagaviue npasMepHbIX HamaraHHsy.

* PamoHT MexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHgyeuua
Japydblub kBanigikaBaHbIM cneupblsnicTam.

* He ckauyblue, He ycTaBanue Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOyBaKLe Aro Ans isivHbIX NpakTbikaBaHHAY.

* He cagsiue Ha 6akaBiHax, NagnakoTHikax i crniHkax Bbipaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbBIHbI3!

MaHpi3gbl aknapaT. OHbl GynbiMAbI NavganaHbac 6ypbIH
MYKWUAT OKbIMN LbIFbIHbI3.

* BynbiMabl KypacTbipyabl koca 6epinreH HyckayrbIKka TOMbIK
COMKEC XYPri3iHi3.

» BynbiMabl Tek Tikenen TaranbiHaanysl 6onbIHLWA
nanganaHbiHbI3.

* TpaHcopmauns MexaHu3maepiH nanganaHy kesiHge ocbl
HYCKaynbIKTbIH TananTapbl WeHbepiHae FaHa apekeT eTiHi3.
LlamafaaH TbiC Kyl canMaHpbI3.

* TpaHccopmauus MexaHM3maepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHgapfa CeHin Tancblpy YCbiHbINaabI.

 CekipMeHi3, OyibiMFa asikneH TypMaHbI3, OHbl huankarnbIk
XaTTbIfynap ywiH nanganaHbaHpis.

* BybIMHbIH OYWipiHe, LWbIHTAKLWAChIHA X8He apKacbliHa
OTbIpMaHbI3.

Kblprbi3

KOHYI BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimat. bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa aHbl
KYHT KOHOM OKYN YbIrbIHbI3.

» Bytomay TupKenreH Hyckamara TomnyK LUanKeLITUKTE raHa
YOTYNTYHY3.

 Bytomay aHbIH TYKe apHanbiWwbl 60HYa raHa naganaHbiHbI3.
* TpaHchopMaLMANoo MeXaHN3MAEPVH ULLTETYYAS YLy
HyCKamaHbIH TananTapblHbIH YerMHAE raHa apakeTTEHNHM3.
AublK4Ya Ky4-apakeT )XyMiabaHbI3.

* TpaHchopmaLmsanoo MexaHn3aMaepH OHLOOHY
KBanMUKauuanyy aguctepre UWeEHYYHY CyHYL Kbinabbis.

* BytomayH ycTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YblKNaHbI3, CEKMPOEHNS,
aHbl eHe Tapbus keHyryynepy y4yH KOngoHOOHY3.

 BytomayH kanTangapbiHa, YblkaHak KoMryyTapbliHa aHa
XKEeNeHry4TepyHe oTypbaHpl3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diqqgat
bilan o‘rganib chiqging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig‘ing.

« Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal giling. Haddan tashqari kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni jismoniy
mashglar uchun ishlatmang.

* Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.

.




Tpe6oBaHMA NO 3KcnnyaTauuu usgenus U Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTM.

Cpok, B TE4YEHME KOTOPOro mebenb COXpaHdeT KpacoTy U UCnpaBHOCTb, B 3HAUYNTENbHOWN CTENEHN 3aBUCUT OT yCJ'IOBVII7I eé
XpaHeHuAa 1 akcnnyartauun. anD,ep)KMBaFICb HEKOTOPbIX NPOCTbIX NPaKTU4eCKNX COBETOB, Bbl cmoxeTe nogaoepXueatb B
Haunny4wem COCTOAHUN BCE 3NTIEMEHTDI Bawen mebenu.

Cger.

He ponyckaliTe NpsiMoro BO3AeNCTBUS CONTHEYHbIX NyyYen Ha Mebenb. MpoaomkntTensHoe NpsiMoe BO3AENCTBUE CBETA HA
HEKOTOpbIe YYaCTKN MOXET Bbi3BaTb MU3BMEHEHWNE NX LIBETOBbLIX XapakTEPUCTUK NO CPABHEHMIO C OPYrMMM yYacTKamu,
KOTOpble MeHbLLE NoABepranvcb BO3AENCTBUIO.

Temnepartypa.

Bbicokne 3HadeHua Tenna unu xonoaa, a Takke BHesanHble nepenagbl TeMnepaTtypbl MOryT Cepbe3HO NoBpeanTb Mebenb
unu eé yactn. Mebenb He AoMmMKHa pacnonaratbca 6rnmke 0gHOro MeTpa OT UCTOYHUKOB Tenna, HarpeBaTenbHbIX NPpUbopos.
PekomeHayemas Temnepatypa Bosayxa Ang XpaHeHus u akcnnyatauum ot +10 go +25 0C. He gonyckavite nonagaHus Ha
mebenb ropsunx npeameToB (YTIoru, NOcyAa C KUNATKOM U NP.), a Takke NpoAoIKUTENbHOIO BO3AENCTBUS BbI3blBAOLLIMX
HarpeBaHune n3ny4eHu (CBET MOLLHbIX NaMn, MMKPOBOMHOBbLIE U3nyyaTenu u T.n.).

BnaxHocTb.

PekomeHayemas oTHoCUTENbHas BMNAXXHOCTb MecToHaxoxaeHus mebenn 60+70%. He cneagyeT nogaepxunBaTth B TeYEHNE
NPOAOIMKUTENBHOIO BPEMEHU YCIOBUSA KpanHen BNaXXHOCTU U (Unn) CyxocTu, a TeM bonee nx nepmoamnyeckon cmeHsl. C
TeYyeHneM BpeMeHU Takme YCroBus MOryT NOBMMATb Ha LenocTHOCTb Mebenu un eé yactu. Ecnu Takue ycnosus 6binm
CO3[aHbl, PEKOMEHOYETCSA YacTO NPOBETPUBATL MOMELLEHUS N MO MEPE BO3MOXHOCTM NOMb30BATLCA OCYLUNTENSAMU NN
YBA@XHUTENAMU ANS HOpManu3aunm BRaxXHOCTH.

He pasmellante mebenb BONN3N BRaXHbIX U CbIPbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl U abpa3vBHble MaTepuansbl.

Hwn B KOeM crnyyae He gonyckanTe BO3gencTane Ha Mebernb arpeCcCuBHbIX XXUAKOCTEN (KUCIOT, LWeroYen, pactBopuTenem n
T.M.), coOAEepX)alLMX Takme XnaKoCT! NPOAYKTOB 1 1x napoB. [MogobHble BellecTBa U NX COeAMHEHMNS SBNSAITCA XMMUYECKM
aKTUBHbIMW, peakumnsa ¢ HAMW MOXET NoBneYb HeraTuBHbIE NocneacTens Ans Bac n Bawero umylectea. Takke ctout
NOMHWUTbL, YTO HEKOTOPbLIE cneumduieckme MorLme (YMCTSLWme) cocTasbl (CpeacTBa) MOryT cogepXXaTb BbICOKYHO
KOHLEHTpaLMIO arpeCCrBHbBIX XMMUYECKUX BeLLeCTB U (Mnu) abpasvBHble cocTaBbl. [pumMeHeHne NogoOHbIX MOKLLMX
(4mncTawmx) coctaBoB (CpeacTs) HeQOMNyCTMMO.

3anax.
OT HoBOWM Mebenn MoXeT UCXOOAUTb eCTECTBEHHbIN 3anax MaTtepuanoB, U3 KOTOPbLIX OHA U3roToBreHa. 3anax MOXeT
COXpaHATbLCA B TedeHun 3 Hefenb ¢ MOMeHTa cOopkn. [ANg CHUXEHMS MHTEHCMBHOCTU 3anaxa peKoMeHayeTcs:
e NS MArkon medenu - NponbLIIecocuTb N3genme 1 NpoBeTPUTb NOMELLEHNE.
e [ns KopnycHon mebenu - NpoTMpaTh TKaHbK, CMOYEHHOW MATKMM MOKOLLMM CPEACTBOM, BbITUPATb YUCTON CYXOW
TKaHbIO U MPOBETPMBaTL NOMELLEHME, NPEABapPUTENBHO OTKPLIBasi BCe ABEPLbl U ALWLMKN N3AENNS.
[aHHble genctenst HeobxoaMMo NOBTOPATL 3-4 pasa B AEHb.

Yxopa 3a mebenblo.

Bcerga cogepxuTte noBepxHOCTU Mebenun B NOMHON cyxocTu. MNMpu Heo6xoauMocTun, NpoTMpanTe NOBEPXHOCTN Mebenn cyxomn
MSATKOM TKaHbo (doriaHenb, CyKHO, BOWMOK 1 T.MN.). PekomeHayeTcsa ounwatb mebenb kak MOXHO CKopee nocrne Toro, Kak oHa
ucnadvkanacb. Ecnv Bbl ocTaBuTe 3arpsa3HeHne Ha HEKOTOPOE BPEMS, TO 3aMETHO MOBbLILLAETCH ONacHOCTbL 06pa3oBaHus
pa3BOAOB, NATEH M NOBPEXAEHMI NOKPbITUA Mebenn nnn e€ Yacten. B cnydyae CTOMKUX 3arpsisHEHUIA pekoMeHayeTcs
MCMNonb30BaTh crneuuanbHble O4UCTUTENU. BHUMaTENbHO U3y4anTe MHCTPYKLUMIO MOKOLLIErO CPEeACTBA: CPeaCcTBO OOIMKHO
NoAxXoAWTb NoA TUN NOKpbITUS Bawen mebenn. Hegonyctumo npymeHeHne MOKLLMX CPeacTB, coaepXalumnx abpasvBHble
BellecTBa. HegonycTMMo npMMeHeHne CoAabl, CTUpasibHbIX MOPOLLKOB M NMPOYMX CPEeACTB, He NpedHa3HayYeHHbIX Anst yxoaa
3a Mebenbto. YXoa 3a NOBEPXHOCTAMM SOMKEH OCYLLECTBAATLCS cneunannanpoBaHHbiMM MOKOLUMK CPeaCcTBaMMU.

[na ycTpaHeHus Nbinn ¢ NOBEPXHOCTEN MAMKUX YacTen mebenn ncnonb3yinTe nbifiecoc co cneumanbHbIMU HacagkaMmy ans
YMCTKM Mebenu.

He pasmellainTte 1 He nepemMeLlanTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenn npeaMeTbl, MMEtoLLMe OCTpbIe YIilbl, KPOMKM, BbICTyNaroLwme
OoCTpble geTanu.

dkcnnyartaums.

Harpy3ska Ha mebenb 1 eé YacTu (NosKku, ALWKUKK, CUAEHUS U NP.) HE AOJPKHA NPEBbLIWATL YCTaHOBEHHbLIX MPOU3BOANTENEM
HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKLMKU MO cOopke.

He pekomeHayeTcsi BcTaBaTb Ha Mebenb, NpbiraTe, NogBepraTb NOBbILEHHLIM AUHAMUYECKUM Harpy3kam.

PekomeHayeTcs nepuogmyeckm npoBepsaTb NIOTHOCTb PE3bO0BbIX COEAMHEHUI KPEMNMEHNS MEXaHW3MOB TpaHcdopMaLun 1
NnoaTArMBaTh UX Npu HEOBXOOANMOCTH.

Mpu NosiBNEHUM CKPUMOB B MEXaHM3Max TpaHcopmaLmm ux crieqyeT cMasbiBaTb CNeELManu3npoBaHHOW CMa3Kon.

Mpu ncnonb3oBaHUN MexaHu3ama TpaHcopMaLMn CTPOro cobnoganTe JaHHY MHCTPYKLUIO, U3beranTe U3NULLHNX YCUINNA,
PbIBKOB, NEPEKOCOB 31IEMEHTOB MEXaHM3Ma.

.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture.

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some
areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on
your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long
period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or
dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and its
parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use
dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your
furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative
consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive
chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

- for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

- for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed
promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it
is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for
materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing
powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified
in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.

.
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